
สนามหลวงแผนกบาลี๕๐๒ ปญหา-เฉลยประโยคบาลีสนามหลวง

ประโยค ป.ธ.๔

แปล มคธเปนไทย

สอบ วันที่ ๑ มีนาคม ๒๕๕๔

 ๑.  วินโย   นาม  อนาคาริยาคาริยวเสน  ทุวิโธ  ฯ  ตตฺถ อนาคาริยวินโย

สตฺตาปตฺติกฺขนฺธานํ   อนาปชฺชนํ  ฯ   โส อสงฺกิเลสาปชฺชเนน   อาจารคุณววตฺถาปเนน

จ  สุสิกฺขิโต อ ุภยโลกหิตสุขาวหนโต  มงฺคลํ  ฯ  เอตฺถ  จ  อนาคาริยวินโย  สตฺตา-

ปตฺติกฺขนฺธานํ    อนาปชฺชนนฺติ   อุกฺกฏ ปริจฺ เฉทวเสน  วุตฺตํ   ฯ ตสฺมา  สตฺตสุป 

อาปตฺติกฺขนฺเธสุ  โย  โย  เยน  อชฺฌาปนฺโน  โหติ  โส  โส   เตน   วุฏานเทสนาหิ

ปฏิกาตพฺโพเยว  ฯ  อชฺฌาปนฺนาป  หิ  อาปตฺติกฺขนฺธา  วุฏิตา  วา  เทสิตา  วา  อนฺตรายํ  

น  กโรนฺติเยว ฯ   เตน   อริฏสิกฺขาปทวณฺณนายํ   วุตฺตํ   สคฺคโมกฺขานํ   อนฺตรายํ   

กโรนฺตีติ   อนฺตรายิกา  ฯ  เต  กมฺมกฺกิเลสวิปากอุปวาทอาณาวีติกฺกมวเสน  ปฺจวิธา  ฯ  

ตตฺถา  ปฺจานนฺตริยธมฺมา  กมฺมนฺตรายิกา นาม  ฯ  ตถา  ภิกฺขุนีทูสกกมฺมํ  ฯ  ตํ  ปน

โมกฺขสฺเสว  อนฺตรายํ  กโรติ  น  สคฺคสฺส  ฯ  นิยตมิจฺฉาทิฏิธมฺมา  กิเลสนฺตรายิกา

นาม  ฯ   ปณฺฑกติรจฺฉานคตอุภโตพฺยฺชนกานํ   ปฏิสนฺธิธมฺมา 

 วิปากนฺตรายิกา   นาม  ฯ   อริยุปวาทา  อุปวาทนฺตรายิกา  นาม  ฯ  เต   ปน

ยาว  อริเย  น  ขมาเปนฺติ  ตาวเทว  น  ตโต  ปรํ  ฯ   สฺจิจฺจ   อาปนฺนา   อาปตฺติโย

อาณาวีติกฺกมนฺตรายิกา   นาม  ฯ ตาป   ยาว  ภิกฺขุภาวํ  วา  ปฏิชานาติ  น  วุฏาติ  วา

น  เทเสติ   วา  ตาวเทว  น  ตโต  ปรนฺติ ฯ  (มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปฐโม  ภาโค  ขอ ๑๔๗)



แปล มคธเปนไทย ๕๐๓ชั้นประโยค ป.ธ. ๔

 ๒. โพธิสตฺโต  ตสฺส อนุกมฺปาย ตํ โอวทนฺโต สตฺตกนิปาเต คนฺธารชาตเก อิมา 

เทฺว คาถา อภาสิ

   โน เจ อสฺส สกา  พุทฺธิ     วินโย วา สุสิกฺขิโต          

   วเน อนฺธมหีโสว     จเรยฺย พหุโก ชโน ฯ 

            ยสฺมา จ ปนิเธกจฺเจ      อาเจรมฺหิ สุสิกฺขิตา 

         ตสฺมา  วินีตวินยา ธีรา  จรนฺติ สุสมาหิตาติ ฯ 

  ตาสมตฺโถ  สมฺม  เวเทห  อิเมสํ  สตฺตานํ สเจ อตฺตโน   พุทฺธิ    วา   ปณฺฑิเต

โอวาททายเก  นิสฺสาย  อาจารปฺปณฺณตฺติวินโย  วา  สุสิกฺขิโต  น  ภเวยฺย  ฯ  เอวํ

สนฺเต  ยถา  ติณลตาทิคหเน  วเน  อนฺธมหีโส  โคจราโคจรํ  สาสงฺกนิราสงฺกฺจ  านํ

อชานนฺโต  วิจรติ   ตถา  ตุมฺหาทิโส  พหุโก  ชโน  จเรยฺย  ฯ  ยสฺมา  ปน  อิธ เอกจฺเจ

สกาย  พุทฺธิยา  วิรหิตา   สตฺตา  อาจริยสนฺติเก  อาจารปฺปณฺณตฺติยา  สุสิกฺขิตา   ตสฺมา

อาจริเยหิ   อตฺตโน   อนุรูเป   วินเย  วินีตตฺตา   วินีตวินยา  สุสมาหิตา  เอกคฺคจิตฺตา

หุตฺวา  จรนฺตีติ  ฯ  อิทํ  ทสฺเสติ   อิมินา   หิ   สตฺเตน   คิหินา  หุตฺวา  อตฺตโน  กุลานุรูปา  

ปพฺพชิเตน  ปพฺพชฺชานุรูปา  สิกฺขา  สิกฺขิตพฺพา  ฯ  คิหิโนป  หิ  อตฺตโน  กุลานุรูเปสุ

กสิโครกฺขาทีสุ   สุสิกฺขิตา   สมฺปนฺนาชีวา   หุตฺวา   สุสมาหิตา  จรนฺติ   ปพฺพชิตาป

ปพฺพชฺชานุรูเปสุ  ปาสาทิเกสุ  อภิกฺกนฺตปฺปฏิกฺกนฺตาทีสุ  อธิสีลอธิจิตฺตอธิปฺปฺา-

สิกฺขาสุ  จ  สุสิกฺขิตา  สุสมาหิตา  จรนฺติ  ฯ  (มงฺคลตฺถทีปนิยา  ปฐโม  ภาโค  ขอ ๒๕๗ - 

๒๕๘)



สนามหลวงแผนกบาลี๕๐๔ ปญหา-เฉลยประโยคบาลีสนามหลวง

เฉลย ประโยค ป.ธ. ๔

แปล มคธเปนไทย

 ๑. ชื่อวา วินัยมี ๒ อยาง คือ วินัยของบรรพชิตและวินัยของคฤหัสถ ฯ ในวินัย

ท้ัง ๒ อยางนั้น การไมตองอาบัติ ๗ กอง ชื่อวา วินัยของบรรพชิต วินัยของบรรพชิตนั้น อัน

บรรพชิตศึกษาดีแลว ดวยการไมตองความเศราหมองและดวยการยังตนใหต้ังอยู ในคุณ

คือมรรยาท ชื่อวาเปนมงคล เพราะนําประโยชนสุขมาใหในโลกท้ัง ๒ ฯ ก็ ในคําเหลานี้ คํา

วา การไมตองอาบัติ ๗ กอง ชื่อวาวินัยของบรรพชิต ขาพเจากลาวไวดวยสามารถกําหนด

วินัยอยางอุกฤษฏ เพราะฉะนั้น ในอาบัติทั้ง ๗ กอง อาบัติกองใด ๆ เปนอันภิกษุใดแกลง

ตองแลวอาบัติกองนั้น ๆ อันภิกษุนั้นพึงกระทําคืนทีเดียว ดวยการอยูกรรมและการแสดง

อาบัติ ฯ เพราะวา กองอาบัติ แมที่แกลงตองแลว อันภิกษุอยู กรรมเสียก็ดี แสดงอาบัติเสีย

ก็ดี ยอมไมทําอันตรายไดเลยทีเดียว ฯ ดวยเหตุนั้น ในอรรถกถาอริฏฐสิกขาบท ทานจึง

กลาวไววา ธรรมเหลาใด ยอมทําอันตรายตอสวรรคและพระนิพพาน เพราะเหตุนั้น ธรรม

เหลานั้น ชื่อวาอันตรายิกธรรม ฯ อันตรายิกธรรมเหลานั้น มี ๕ อยาง คือ กรรม กิเลส วิบาก 

อุปวาทะ และอาณาวีติกกมะ ฯ ในอันตรายิกธรรม ๕ อยางนั้น ธรรมใหผลในภพเปนลําดับ 

๕ อยาง ชื่อวากัมมันตรายิกธรรม ฯ ภิกขุนีทูสกกรรมก็เหมือนกัน แตภิกขุนีทูสกกรรมนั้น

ทําอันตรายตอพระนิพพานอยางเดียว หาทําอันตรายตอสวรรคไม ฯ ธรรมคือนิยตมิจฉา

ทิฏฐิ ชื่อวา กิเลสันตรายิกธรรม ฯ ธรรมคือปฏิสนธิของพวกบัณเฑาะกดิรัจฉานและอุภโต

พยัญชนกะ ชื่อวาวิปากันตรายิกธรรม ฯ เจตนาเปนเหตุวาราย พระอริยเจาชื่อวาอุปวาทันต

รายิกธรรม ฯ ก็ อุปวาทันตรายิกธรรมเหลานั้นยอมทําอันตราย ตลอดเวลาท่ีผู วารายพระ

อริยเจาทั้งหลายยังไมขอขมาพระอริยเจาเทานั้น ตอแตนั้นไป หาทําอันตรายไม ฯ อาบัติ

ท้ังหลายท่ีภิกษุแกลงตองแลว ชื่อวาอาณาวีติกกมันตรายิกธรรม ฯ อาบัติแมเหลานั้น ก็

ยอมทําอันตรายตลอดเวลาที่ภิกษุผู ตองอาบัติยังปฏิญญาความเปนภิกษุอยู ก็ดี ยังไมอยู 

กรรมก็ดี ยังไมแสดงอาบัติเสียก็ดี เทานั้น ตอแตนั้นไป หาทําอันตรายไม ฯ



แปล มคธเปนไทย ๕๐๕ชั้นประโยค ป.ธ. ๔

 ๒. พระโพธิสัตว เม่ือจะกลาวสอนเวเทหดาบสนั้น ดวยความอนุเคราะหแกเวเท

หะผูสหายนั้น จึงไดกลาววา ๒ คาถาเหลานี้ ในคันธารชาดก ในสัตตกนิบาตวา 

   ถาความรู ของตน หรือวินัยท่ีศึกษาดีแลว ไมพึงมีไซร 

   ชนเปนอันมาก จะพึงเที่ยวไป เหมือนกระบือบอด เที่ยวไปในปา 

   ฉะนั้น ก็เพราะคน (สัตว) บางพวกในโลกนี้ ศึกษาดีแลวในสํานักอาจารย 

   ฉะนั้นคนเหลานั้น ผู มีวินัยอันอาจารยแนะนําแลว จึงเปนนักปราชญ 

   มีใจอันมั่นคงเที่ยวไปอยู ดังนี้ ฯ

 ความแหง ๒ คาถาน้ันวา สหายเวเทหะ ถาความรู ของตนหรือวินัยคืออาจาร

บัญญัติท่ีศึกษาดีแลว เพราะอาศัยบัณฑิตท้ังหลายผูใหโอวาท ไมพึงมีแกสัตวเหลานี้ไซร 

ฯ เมื่อเปนอยางนั้น ชนเปนอันมากเชนทาน ก็จะพึงเท่ียวไปเหมือนกระบือบอด ไมรู จักท่ี

มีอาหารหรือไมมีอาหาร และที่มีอันตราย หรือไมมีอันตราย เท่ียวไปในปาอันเปนชัฏแหง

หญาและเถาวัลยเปนตน ฉะนั้น ฯ แตเพราะสัตวบางพวกในโลกนี้ เวนจากความรู ของตน 

ศึกษาดีแลวในอาจารบัญญัติในสํานักอาจารย ฉะนั้น สัตวเหลานั้น ชื่อวามีวินัยอันอาจารย

แนะนําแลว เพราะเปนผูอันอาจารยทั้งหลายแนะนําแลว ในวินัยอันสมควรแกตน เปนผูมี

ใจมั่นคง คือมีจิตมีอารมณเดียว เที่ยวไปอยู ฯ พระโพธิสัตวแสดงขอความนี้วา ก็สัตวนี้ 

ที่ยังเปนคฤหัสถ ควรศึกษาสิกขาอันสมควรแกตระกูลของตนท่ีเปนบรรพชิต ก็ควรศึกษา

สิกขาอันสมควรแกบรรพชา ฯ เพราะวา แมคฤหัสถท้ังหลายผูศึกษาดี ในกรรม 

 ทั้งหลายมีกสิกรรมและโครักขกรรมเปนตน ซึ่งสมควรแกตระกูลชองตน เปนผู

มีอาชีพสมบูรณแลว ชื่อวา เปนผู มีใจมั่นคง เท่ียวไปอยูแมบรรพชิตท้ังหลายผูศึกษาดีใน

มารยาท มีกาวไปขางหนา และถอยกลับเปนตน อันนํามาซึ่งความเลื่อมใส และในอธิสีล

สิกขา และอธิจิตตสิกขา และอธิปญญาสิกขา ซึ่งสมควรแกบรรพชา ชื่อวา เปนผูมีใจมั่นคง

เที่ยวไปอยู ฯ  




